
BRASSEUR DE BOURBOURG Y 
EL EMPERADOR MAXIMILIANO 

M a r i a S T E N 

A MÁS DE C I E N AÑOS de su muerte , el abate Charles Et ienne 
Brasseur de B o u r b o u r g sigue siendo u n personaje m u y con
t r o v e r t i d o , elogiado por unos y cr i t icado por otros. Cual
q u i e r a que sea l a pos i c ión que u n hi s tor iador moderno quie
ra tomar hacia este descubridor de importantes documentos 
preh i spán icos , e t n ó g r a f o y escritor, t e n d r á que reconocer tan
to sus entusiastas esfuerzos en dar conocer l a c u l t u r a preco
l o m b i n a en Europa , cuanto el rescate de legados de incalcu
lable valor como l o son el manuscr i to de Landa , el famoso 
códice maya Troano, l a obra maya Rabinal-achi y varios otros. 
A e l lo hay que a ñ a d i r varios v o l ú m e n e s de apuntes etnográ
ficos e impresiones de viajes en C e n t r o a m é r i c a y en M é x i c o , 
apuntes de u n valon desigual e impregnados de una imagina
c ión no siempre del todo ver íd ica . 

N a c i ó Brasseur en 1814 en e l nor te de Francia, en la pe
q u e ñ a c i u d a d de B o u r b o u r g , h i j o de u n a modesta f a m i l i a 
francesa. Desde temprana j u v e n t u d —como él m i s m o escribe— 
s o ñ a b a con grandes viajes, a t r a í d o en l o especial por la 
A m é r i c a L a t i n a . A l a edad de veinte a ñ o s p a s ó a Par í s , donde 
se g a n ó la v i d a colaborando e n los per iód icos y escribiendo 
novelas (algunas ba jo el s e u d ó n i m o de Ravensburg ) . Su vo
cac ión h a b í a sido siempre m á s de e t n ó g r a f o y v ia jero que 
de sacerdote; sin embargo, gracias al h á b i t o p u d o efectuar 
sus viajes y sus investigaciones e n el campo de la c u l t u r a 
p reco lombina que t an to le fasc inó. 

Ordenado en R o m a en 1845 p a s ó a l g ú n t i e m p o en Ca
n a d á , donde e scr ib ió la Histoire du Canadá, de son église 
et de ses missions. U n a ñ o m á s tarde se encontraba en Bos
t o n , de donde regresó a Roma, y en 1848 e f ec tuó su p r i m e r 
viaje a M é x i c o . N o m b r a d o c a p e l l á n de l a l egac ión de Fran
cia en M é x i c o , el abate p u d o comenzar sus investigaciones, 
p r o n t o coronadas por e l descubrimiento de u n códice a l cual 
d i o el n o m b r e de Chimalpopoca en h o n o r de su maestro en 
n á h u a t l , Faust ino Chimalpopoca . A l mismo t i empo escr ibió 
su p r i m e r l i b r o acerca de l a A m é r i c a Centra l , en el cual 
mezclaba! los m i t o s escandinavos con l a h i s tor ia de los mayas. 
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E l l i b r o l leva por t í tu lo Lettres pour servir d'introduction 
a l'histoire primitive des nations civilisées de l'Amérique 
septentrionale. 

E n 1851 Brasseur regresó a P a r í s y comenzó su ardua 
labor de dar a conocer a M é x i c o por med io de a r t í cu los y 
conferencias. - S u g i r i ó - a l gobierno f rancés que enviara u n a 
m i s i ó n c ient í f ica 8 a M é x i c o , sugerencia que t o m a r í a cuerpo 
m u c h o m á s tarde, en 1863. 

N o p a s ó m u c h o t i empo antes de que Brasseur se encon
trara por segunda vez - e n 1 8 5 4 - e n A m é r i c a L a t i n a . P a s ó 
tres meses en Nicaragua, E l Salvador y Guatemala, donde se 
es tab lec ió y donde el arzobispo G a r c í a Pa láez le o f rec ió la 
p a r r o q u i a de R a b i n a l . Encantado con l a v ida i n d í g e n a , el 
abate escr ibió los pr imeros v o l ú m e n e s de su Histoire des 
nations civilisées du Méxique et de l'Amérique Centrale. 
T r a d u j o el Poàol-vuh y el d rama maya Rabinal-achi. Fue 
éste u n p e r í o d o de su v i d a especialmente activo, en el cual 
v i a j ó m u c h o y aun t e r m i n ó el segundo v o l u m e n de su His
toire des nations civilisées. V o l v i ó a Francia, pero m u y 
p r o n t o es tar ía de nuevo en M é x i c o , esta vez enviado por el 
M i n i s t e r i o de E d u c a c i ó n de Francia. V i a j ó por Tehuante-
pec, de jando con sus impresiones u n ameno l i b r o : Voyage 
sur l'istme de Téhuantepec, dans l'état de Chiapas et la 
république de Guatémala. N u n c a escr ib ió el segundo v o l u 
men, dedicado a Chiapas y Guatemala ; sin embargo, p u b l i c ó 
algunos fragmentos, concernientes a Palenque, en su obra 
Recherches sur les ruines de Palenque et sur les origines de 
la civilisation maya. 

De nuevo en Francia, f u n d ó , j u n t o con L e ó n de Rosny 
y Joseph M a r i u s A lex i s A u b i n , la Société Américaine de 
France, y d ic tó numerosas conferencias, entre ellas una acer
ca del triste estado de l a co lecc ión americana del L o u v r e . 

E n su q u i n t o via je a A m é r i c a Centra l , en 1863, e x p l o r ó 
las ruinas de Copan y Q u i r i g u á . Como m i e m b r o de la Co
misión Scientifique du Méxique, que se f o r m ó en Francia 
en 1863, Brasseur deseaba excavar en Y u c a t á n con esperanza 
de encontrar a l g ú n códice maya, proyecto que n o p u d o efec
t u a r debido a la obstinada o p o s i c i ó n del entonces goberna
dor de Y u c a t á n . 

A l p r i n c i p i o de 1865 l l egó a M é x i c o , en donde M a x i m i 
l i ano le ofreció los puestos de m i n i s t r o de E d u c a c i ó n y d i 
rector d e museos, mismos que Brasseur rechazó. 

L a carta que reproducimos a q u í se refiere precisamente 
a los encuentros de Brasseur con el emperador y l a empe
ratr iz Carlota . Procede la carta de u n manuscr i to de setenta 
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p á g i n a s que se encuentra actualmente en la Bibl ioteca Na
c iona l de Par í s , en la Colección P. Angrand, N? 4. L,a n o t i 
cia de l manuscr i to , i n é d i t o hasta ahora, la cía C a r r o l l E d w a r d 
Mace en el v o l u m e n 13 del Handbook of Middle American 
JndianSj haciendo notar que el manuscr i to nunca fue exa
m i n a d o con la de tenc ión que merece. L a carta procede del 
q u i n t o v ia je que Brasseur hizo a M é x i c o y de cuando el 
comisar io i m p e r i a l en Y u c a t á n (Salazar I l a r regu i ) se opuso 
a que hic iera las excavaciones en Y u c a t á n . E s t á d i r i g i d a a 
u n " c ó n s u l genera l " cuya i d e n t i d a d no he pod ido descubrir. 
L e í las cartas en Par í s en e l a ñ o 1976 y m a n d é hacer una 
copia fotos tá t ica , cuya t r aducc ión a q u í ofrezco. 

M u r i ó Brasseur de B o u r b o u r g en Niza en enero de 1874 
de jando varios v o l ú m e n e s publ icados y varios manuscritos 
que n u n c a fueron publicados y cuyo paradero se desconoce. 

Gua tema la , 16 de j u l i o de 1865. 

15 de sept iembre de 1865 
29 de septiembre 

S e ñ o r c ó n s u l genera l : 

A l g u n o s meses h a n pasado desde que me propuse escribir le y 
s iempre u n a u o t r a cosa me ha i m p e d i d o real izar m i deseo a l 
respecto; t a n t o as í , que m i i n f o r m e acerca de Y u c a t á n se encuen
t r a t o d a v í a en mis carpetas esperando que l o t e r m i n e y que l o 
m a n d e a l m i n i s t r o . Pero esta vez quise t o m a r u n a buena resolu
c i ó n y e jecutar la de i n m e d i a t o , a pesar de estar incomodado p o r 
u n f e r ú n c u l o que me sa l ió sobre e l h o m b r o y de l que quis iera 
estar curado . L a copia de m i carta a l s e ñ o r D u r u y , que he i n c l u i d o 
en l a carta a m i sobrino, le d a r á los detalles de m i ú l t i m o v ia je 
de Veracruz a O m o a , de donde me f u i pa ra e l i n t e r i o r de H o n 
duras hasta Santa Rosa, y de a l l í a C o p á n , p a r a l legar d e s p u é s a 
G u a t e m a l a . Pero antes de hab la r l e de aque l p a í s q u i e r o decir le 
t o d a v í a algunas palabras acerca de M é x i c o , de l o cual yo t e n d r í a 
pa ra ent re tener a usted largamente , si me fuera posible hacerlo 
p o r carta. 

Ya h a b r á v i s to usted, p o r mis anter iores cartas d i r ig idas a l m i 
n i s t r o , los o b s t á c u l o s que he padecido en Y u c a t á n p o r parte d e l 
comisar io i m p e r i a l , y c ó m o he l legado a M é x i c o . Por una coinci
dencia bastante s ingular , e l mi smo d í a en que yo d e s e m b a r q u é en 
Veracruz , e l abate D o m e n e c h 1 y o t r o abate (el abate A l l e a u ) , 

l E. Domenech. Fue capellán castrense en uno de los ejércitos del 
Cuerpo Expedicionario. Escribió varios relatos de viaje. 
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cjuien d e s p u é s se hizo echar de M é x i c o p o r los gendarmes, e n t r a r o n 
a l p u e r t o e n el barco de St. Nazaire, y hemos* l legado todos juntos , 
aunque en coches diferentes , el mi smo d í a a la cap i t a l . Estos dos 
abates se h a b í a n hecho pasar a b o r d o p o r personajes impor tante s , 
m u r m u r a n d o cuidadosamente u n o d e l o t r o , en especial e l segundo; 
se a l o j a r o n en el mi smo h o t e l que yo. Tre s abates franceses l le
gando a l m i s m o t i e m p o : juzgue usted la s e n s a c i ó n que esto d e b í a 
p r o d u c i r . Estos dos s eñore s n o l l evaban consigo n i cartas de re
c o m e n d a c i ó n y m u y poco d i n e r o ; o b t u v i e r o n i n m e d i a t a m e n t e , p o r 
i n t e r m e d i o de algunos impor tan te s personajes, e l ser presentados 
a l emperador , q u i e n a d e m á s les r e c i b i ó de l m o d o m á s amable. 
U n o se sorprende que yo n o hubiese hecho como ellos y ped ido 
u n a aud ienc ia : pero yo n o l o quise pedir , t emiendo que e l empe
r a d o r se i m a g i n a r a que la p e d í a t a n só lo para que jarme de su 
comisar io en Y u c a t á n , cosa que yo n o pensaba hacer de n i n g ú n 
m o d o . Los p e r i ó d i c o s ya h a b í a n hecho l a h i s t o r i a bastante p ú b l i c a , 
y yo s a b í a , p o r e l s e ñ o r de M o n t h o l o n , 2 que su majestad estaba 
i n f o r m a d o de todo y que s a b í a de m i estancia en la cap i t a l . Ha
b l a n d o de m í , en e l curso de u n a cena o f i c i a l , l a emperatr iz h a b í a 
a ñ a d i d o , ante el s e ñ o r de M o n t h o l o n , que el la ya me c o n o c í a p o r 
mis obras y que estaba encantada de saberme en M é x i c o . 

As í p a s é tres semanas v i s i t ando y coleccionando. U n jueves v i 
e n t r a r en m i casa u n ayudante de campo í n t i m o de su majestad, 
a l cual c o n o c í l l egando de Sisal a Veracruz, y q u i e n v e n í a a veces 
a p la t i car c o n m i g o . D e s p u é s de algunos instantes de c o n v e r s a c i ó n , 
i n t e r r u m p i é n d o s e de repente , me d i j o : " A p r o p ó s i t o , n o v i n e sola
mente a v i s i t a r l o ; su majestad me ha encargado de i n v i t a r l o para 
pasado m a ñ a n a a Chapul tepec ; la comida es a las cua t ro . " R o g u é 
a este s e ñ o r que agradeciera a l emperador e l h o n o r que me otor
gaba, a ñ a d i e n d o que yo s e r í a p u n t u a l . L o f u i en efecto, y m e f u i 
a l casti l lo en e l t ra je r o m a n o que usted me conoce. Sus majestades 
es tuvieron m u y amables, d i c i é n d o m e que me c o n o c í a n desde h a c í a 
m u c h o t i e m p o p o r referencias y p o r mis obras, y que les encantaba 
conocerme personalmente . F u i colocado a l l ado i z q u i e r d o de la 
emperatr iz , e l l a mi sma colocada a l a i zqu ierda de l emperador ; 
d u r a n t e toda l a c o m i d a se me h i c i e r o n preguntas acerca de m u 
chas cosas, pero n i u n a p a l a b r a acerca de l comisar io i m o e r i a l , v YO 
me g u a r d é b i e n de hacer n i n g u n a a l u s i ó n a él . 

N a t u r a l m e n t e , h a b l á b a m o s de a n t i g ü e d a d e s ; el emperador me 
d i j o que él se o p o n d r í a constantemente a que ellas sal ieran ele 
M é x i c o , y acerca de esto yo c o m b a t í f i r m e aunque respetuosamente 
las ideas de su majestad, a ñ a d i e n d o que si las excavaciones se eje
c u t a r a n h a b r í a con que l l e n a r n o solamente los museos de Aícx ico , 
s ino hasta todos los de l a Franc ia y la E u r o p a . "Desde luego" , 

2 Marqués de Montho lon . Minis t ro de Francia en México (1864¬
1865). 
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a ñ a d í , "que vuestra majestad n o debe temer nada. E l s e ñ o r de 
L o n g p é r i e r , que su majestad l a empera t r iz conoce, ya que fue 
a c o m p a ñ a d a p o r él en e l L o u v r e , es enemigo de las a n t i g ü e d a d e s 
americanas, las que destierra cuanto puede del museo". "Estoy en
cantado" , c o n t e s t ó el emperador r i e n d o , " y para agradecerle su 
o p o s i c i ó n , que nos conviene tanto , voy a env iar una condecora
c i ó n a l s e ñ o r de L o n g p é r i e r " . 

D e s p u é s de comer el emperador me l l evó a su gabinete, donde 
m e e n s e ñ ó algunas a n t i g ü e d a d e s ; d e s p u é s , p o n i é n d o m e f ami l i a r 
m e n t e las dos manos sobre los hombros , me d i j o , m i r á n d o m e en 
e l b lanco de los ojos: " E s t á b i e n , abate, estoy contento^de usted; le 
v o y a p e r m i t i r a usted hacer; las excavaciones, y l levar todo l o que 
us ted desee." E n seguida a ñ a d i ó que h a c í a fa l ta arreglar diversas 
salas grandes en el palacio en M é x i c o que d e s t i n a r í a a l museo y 
a l a b i b l i o t e c a i m p e r i a l . " U s t e d v e n d r á a ver t o d o esto", me d i j o 
" y c o n j u n t a m e n t e pensaremos en l o que hay que hacer para or
ganizar l o m e j o r posible esas dependencias" . A l mi smo t i empo , me 
c o m p r o m e t i ó a v e n i r de cuando en cuando a Chapul tepec para 
v e r si n o se d e s c u b r í a n algunos restos de esculturas de t iempos 
de M o n t e z u m a y las grutas sepulcrales de los reyes toltecas. Yo 
f u i varias veces; las grutas s e g u í a n invis ibles , pero encontramos u n 
b a j o rel ieve m u t i l a d o de M o n t e z u m a y v a r í a s otras esculturas sobre 
las rocas ba jo las ventanas de l a emperatr iz . 

O t r o d í a , r ec ib í una tar je ta de l conde de Bombelles,^ inv i t án
d o m e a o c u r r i r a Chapul tepec a l a u n a de l a tarde para p la t i car 
con sus majestades sobre h i s to r i a mexicana, etc. F u i y me q u e d é 
solo c o n la emperatr iz hasta las cua t ro , p l a t i c ando u n poco de 
h i s t o r i a , m u c h o acerca de l a s i t u a c i ó n , etc., etc. Era la hora 
de comer ; e l emperador e n t r ó : "Estoy fast idiado de no haber po
d i d o v e n i r a p la t icar con usted, abate" , me d i j o . " M i m i n i s t r o de 
asuntos exter iores se q u e d ó c o n m i g o t o d o este t i empo , pero ya es 
h o r a de comer ; v é n g a s e , y s í g a n o s . " A la mesa t o m é la i zquierda 
de l a emperatr iz , l o que me fue i n d i c a d o como la p r i m e r a vez. 
D e s p u é s de esta cena rec ib í varias veces la v i s i t a de m i amigo, e l 
a y u d a n t e de campo, q u i e n me hizo , de parte d e l emperador, pro
posiciones directas de c o m p r o m e t e r m e como agregado a su majes
t a d y hacerme quedar en M é x i c o , sea para d i r i g i r los museos y 
b ib l io tecas , sea para ¡ o t r a cosa. Yo ob je taba u n poco m i v i d a inde
p e n d i e n t e , etc., y t e r m i n é p o r dec i r que si se t ra taba de una po
s i c i ó n enteramente i n d e p e n d i e n t e de u n m i n i s t r o mexicano, y n o 
t e n i e n d o sino a su majestad p o r enc i ma de mí , yo e s ta r í a dispuesto 
a aceptar. Las cosas q u e d a r o n as í d u r a n t e varias semanas; h a b í a 
d i f i c u l t a d e s ; me i n f o r m a r o n que e l emperador m e h a b í a propuesto 
a l Consejo de M i n i s t r o s para da rme la cartera de m i n i s t r o de Ins
t r u c c i ó n P ú b l i c a , y la cosa fue a u n r e p e t i d a a la l e g a c i ó n ; pero 

3 Conde de Bombelles. Jefe de guardia o de la Casa M i l i t a r del em
perador. Regresó a Europa acompañando a la emperatriz. 
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h u b o o p o s i c i ó n y su majestad ced ió p o r e l m o m e n t o , h a b i e n d o 
d icho cjue yo c o n o c í a M é x i c o m e j o r que cua lqu ie ra de sus min i s 
tros presentes. 

E n tales circunstancias, insist í en i r m e de M é x i c o antes de la 
e s t a c i ó n de l luvias , p r e f i r i e n d o dejar a l emperador m e d i t a r sobre 
sus ideas y madurar las , y no exponerme a l celo mex icano ; así 
mos t raba m i independencia , la cual yo d e c í a est imar m u c h o , l o 
que es verdad,; como usted l o sabe, s e ñ o r c ó n s u l general , quedando 
l i b r e de regresar mas tarde a M é x i c o si su majestad e x i g í a a l g ú n 
d í a m i presencia. A n u n c i e que mientras t a n t o h a r í a u n a e x c u r s i ó n 
p o r A m e r i c a Cent ra l , y fue en c ierta m e d i d a a pesar de l empera
d o r y de l a emperatr iz que me dispuse a p a r t i r . U n a o dos sema
nas antes e l ayudante de campo v i n o a p r e g u n t a r m e de parte de 
su majestad si estaba dispuesto a aceptar la O r d e n de Guada lupe , 
a ñ a d i e n d o que si me hacia esta p r e g u n t a p o r adelantado era por
que u n r u m o r h a b í a c o r r i d o , r u m o r p r o v e n i e n t e de l cuar te l de l 
mar i sca l Bazaine, de que yo h a b í a rechazado l a c o n d e c o r a c i ó n de 
l a L e g i ó n de H o n o r . E x p l i q u é l o que p o d í a haber m á s o menos 
de f u n d a d o en este r u m o r , d i c i endo que s e r í a m u y feliz en r e c i b i r 
l a O r d e n de Guada lupe . A l g u n o s d í a s antes de m i salida f u i i n 
v i t a d o a comer a Chapul tepec , y d e s p u é s de la c o m i d a el empe
r a d o r me ent rego las insignias de o f i c i a l de la O r d e n . M e d e s p e d í 
p r i m e r a m e n t e de l a emperatr iz , que me d i j o en t o n o que n o se 
b i e n d e f i n i r : " E h , b i e n , s e ñ o r abate, usted qu iere abandonarnos e 
irse a Gua temala . " M e i n c l i n e s in contestar. E l emperador me 
e n t r e t u v o bastante t i e m p o y, a p r e t á n d o m e d e s p u é s la mano , me 
d i j o : " E h , b i e n , váyase , abate. L o que he dec id ido t e n d r á s in em
bargo l u g a r . " 

Agregare a q u í que, u n poco de t i e m p o antes de esta comida , 
l a empera t r i z , en u n a comida donde se h a b í a hab lado de m i , d i j o 
a u n s eñor , q u i e n me i n f o r m o , que el la h a b í a manifestado a l s e ñ o r 
E l o i n ^ e l deseo de tener m i HISÍOTIQ, de México. A f o r t u n a d a m e n t e 
ten ia u n e j e m p l a r conmigo ; me apresure en dedicar lo a su majes
tad con u n a carta de homena je . Y al d í a s iguiente rec ib í u n a 
tar je ta de agradec imiento , escrita toda de la p r o p i a m a n o de su 
majestad, inc luso l a d i r e c c i ó n . L a c o m i d a de hace poco tuvo lugar 
algunos d í a s d e s p u é s . 

H e a q u í , s eñor , e l re la to sucinto de l o que ha pasado en 
cuanto a m i persona en M é x i c o . C¿ué s u c e d e r á , n o sé nada. D u d o 
m u c h o q u e a lguno de estos bellos proyectos se realice, pero a pe
sar de que n o me fa l ta la a m b i c i ó n , y lo confieso de b u e n grado, 
me d o l e r í a , a u n a l precio de u n a a l ta p o s i c i ó n , sacrificar m i inde
pendenc ia y p r o l o n g a r i n d e f i n i d a m e n t e m i estancia en M é x i c o . 
M i ayudante de campo debe escr ib irme necesariamente y no es 
i m p o s i b l e que me encuentre con el emperador en Y u c a t á n hacia 

4 Fél ix E lo in . Fue durante a lgún tiempo (¿1864-1865?) jefe del ga
binete del emperador. 
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f i n de a ñ o . Y a veremos l o que s u c e d e r á , pero pre f ie ro en m i si
t u a c i ó n actual de jar las cosas a su suerte en vez de empujar l a s 
demasiado. Si el puesto en c u e s t i ó n se presenta de m o d o n a t u r a l , 
b i e n , me d e j a r é atraer; e n caso c o n t r a r i o , r e g r e s a r é a Par í s , si D i o s 
l o quiere , s in haber ganado nada. 

A l regreso de Oaxaca de l mar i sca l Bazaine me he presentado 
en su casa dos veces en tra je de ceremonia l ; f u i rec ib ido la segunda 
vez, y de m o d o m u y conveniente , pero el mariscal n o me ha de
v u e l t o la v i s i ta de n i n g ú n m o d o ; yo tampoco la esperaba, sola
m e n t e esperaba su t a r j e t a ; é s ta t ampoco l l e g ó y n o r e g r e s é m á s 
a su casa, n i s iquiera para deposi tar una tar je ta de despedida. 
E l s e ñ o r O u t r e l a i n e h a sido m u c h o m á s cortés , y só lo me queda 
ce lebrar mis relaciones con él . Nos hemos encontrado de n u e v o 
p o r ser de l m i s m o depar tamento , casi de l mi smo p a í s y casi de 
f ami l i a s conocidas. E n cuanto a l s e ñ o r M e h i d e u , de l cua l n o le 
he d i cho n i u n a pa labra hasta ahora, contaba con fo togra f ia r e l 
Museo de M é x i c o y con t o m a r impresiones de las piezas p r i n c i 
pales, y, en caso necesario, con t o m a r los planos de las ciudades 
y de los m o n u m e n t o s ant iguos de T e o t i h u a c á n y de Tezcuco, que 
hemos v i s i tado j u n t o s y que son m u y dignos de ser estudiados. 
I g n o r o , desde m i salida, q u é ha hecho, pero temo que su m o d o 
a l t i v o n o sea nada d e l gusto de las poblaciones hispanoamerica
nas, a quienes quiso t r a t a r u n poco como a los fellahs de l E g i p t o 
y los esclavos de l a T u r q u í a . N o le h a b l o de l p e q u e ñ o b u r g u é s -

t u v o u n a f i ebre y e l m a i de l p a í s y quiso irse; n o hay m a l que p o r 
b i e n n o venga, ya que es u n p e q u e ñ o i m b é c i l que me puso, creo, 
en tantos apuros como su secretario en P e r ú . Sufficit. 

R e g r e s é pues a Guatemala d e s p u é s de u n v ia je largo y penoso 
a t r avés de H o n d u r a s ; pero estoy c o n t e n t o de haber lo hecho. Des
p u é s de haber pasado q u i n c e d í a s a q u í , me f u i de e x c u r s i ó n y de 
vacaciones con los s e ñ o r e s d u T e i l , los cuales h a n de haber le 
escrito ú l t i m a m e n t e , s e g ú n m e l o ha d icho Óscar . A l l í c o n t r a j e 
u n m a l de ojos que m e d u r ó q u i n c e d ía s , pero ya me he l i b r a d o 
de él. Su f inca cafetalera es tá b i e n , pero se dice que l a de los 
B r a m m a es tá t o d a v í a m e j o r . R e g r e s é a q u í hace tres d í a s . N a d a 
h a cambiado en el o r d e n de las cosas desde la m u e r t e de Carrera 
y t o d o esto va b i e n que m a l , como antes; n o se nota l a desapari
c i ó n de aque l h o m b r e , que u n o se i m a g i n a b a t an necesario a l 
m a n t e n i m i e n t o de la paz. Solamente le d i r é a usted, int€Y-nos. 
q u e t i e n e n a q u í u n m i e d o e x t r e m o de que a M a x i m i l i a n o se le 
venga e l ape t i to de l a a n e x i ó n , y este m i e d o h a estado a u m e n t a n d o 
desde los decretos de l e m p e r a d o r concernientes a l clero. A l p r i n 
c i p i o se hablaba de él en Gua tema la como si fuera u n santo; todos 
los curas, todos los monjes , c o m p r a b a n los retratos de sus majesta
des; h o y los m i r a n m á s que de reo jo , y Pepe M i l l a e s t á , a n o 
p o d e r m á s , chocado de l a to leranc ia de los cultos . 

M o n s e ñ o r M e g l i a , n u n c i o d e l papa en M é x i c o , l l e g ó inespera
damente a q u i en e l ú l t i m o barco ue P a n a m á ; su l legada se presta 
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a toda suerte de conjeturas . Fue r e c i b i d o p o r el arzobispo, su 
n u e v o c o a d j u t o r , m o n s e ñ o r B a r r u t i a , cjue acaba de ser consagrado 
ob i spo en l u g a r de su h e r m a n o , y p o r todos los min i s t ros . E n 
c u a n t o a l s e ñ o r de Cabarrus, q u i e n es sumamente amable conmigo , 
acaba de r e c i b i r la cruz de o f i c i a l de la L e g i ó n de H o n o r a l mi smo 
t i e m p o que la de comendador de G u a d a l u p e ; h a b í a conocido b i e n 
a l e m p e r a d o r M a x en Tr ie s te . 

U s t e d t iene noticias m á s frescas de M é x i c o que a q u í ; no le 
c o m u n i c a r é , pues, nada de nuevo . S in embargo , d i r í a que p o r lo 
genera l cuando me f u i las cosas i b a n pasablemente, y, haciendo 
apar te las d i f icul tades de las circunstancias , se puede decir que 
i b a n m e j o r de lo que d e c í a n los p e r i ó d i c o s de l a o p o s i c i ó n . N o es 
m á s c u e s t i ó n de l f i l ibus ter i smo y a n q u i , y yo a c e p t a r í a de b u e n 
grado , s e g ú n las apariencias, que Johnson se e s t á preparando a la 
t i r a n í a , si n o a l i m p e r i o , desde su a d v e n i m i e n t o . T o d o me parece 
inc l inar se en los Estados reunidos a u n golpe de estado y a u n 
n u e v o o r d e n de cosas; existe ya la s u b d i v i s i ó n en seis grandes d i v i 
siones m i l i t a r e s , y se dice que hay peticiones ante el presidente 
de crear u n a nobleza, y t í tu lo s en favor de los generales vencedores 
d e l Sur. E l que v i v a l o v e r á . 

T e r m i n o m i char la r o g á n d o l e de t r a n s m i t i r mis sent imientos 
respetuosos a l a s e ñ o r a su madre y mis recuerdos a l s e ñ o r A n a t o l e , 
su h e r m a n o ; reciba usted muestras de e s t i m a c i ó n sincera y mis 
consideraciones m á s afectuosas. 

Brasseur -de B o u r b o u r g 

E l s e ñ o r H a r d i , a q u i e n he visto ayer en la noche y bastante a 
m e n u d o , n o se ocupa de o t r a cosa q u e de sus o r q u í d e a s ; es mas 
perezoso q u e nunca , aunque t o d a v í a ayer d i j o que le va a escribir . 


